
Organizácia práce na infekčnom oddelení 

- poskytuje ambulantnú a nemocničnú, preventívnu, dg., a th. st. pacientom s infekčnými 

chorobami. 

1, Ambulantná starostlivosť – odborné ambulancie zamerané na dg. a th. infekčných och., 

prevenciu, dispenzarizáciu,  konziliárnu a edukačnú  činnosť. 

2, Nemocničná starostlivosť – poskytuje liečebno-preventívnu st. chorým s 

infekčnými chorobami , u kt. sa potrebná st. už nedá poskytovať ambulantne, prípadne sa 

musia hospitalizovať pre epidemiolog. dôvody (izolovať).  

Stavebné usporiadanie OJ -  situovaná v odľahlej časti budovy, príp. samostatná budova 

                                         – príjmová a prepúšťacia časť musia byť oddelené 

                                        -  miestnosti pre odber materiálu – po skončení odberov sa miestnosť 

dôkladne vetrá cez okno, plochy dezinfikujú; na posteli sa odoberá mat. len v len 

v nevyhnutných prípadoch 

                                        -  izby pre pac. – malé, dobre vetrateľné, s vlastným soc. zariadením, 

steny a podlahy hladké, bez špár, ľahko umývateľné 

                                        -  kuchynka – v jednej časti sa rozdeľuje privezené hotové jedlo, 

v druhej sa preberá použitý riad; pri epidemiologickej indikácií sa riad dezinfikuje  

                                        - šatne pre personál – každý má dve skrinky; jednu na odev a 

pomôcky používané pri práci, druhú na civilný odev; pred prezlečením prejde sanitárnym 

filtrom 

Hyg.-epidem. režim  OJ: 

1. Pri príjme pac. poučiť o pravidlách domáceho poriadku; nutnosť zvýšenej osobnej 

hygieny, obmedziť voľný pohyb hlavne na susedné izby 

2. Oš. personál používa ochr. odev, v indikovaných prípadoch používa ústenku a 

rukavice; nutné dodržiavať vysoký hyg. štandard - časté umývanie a dezinfekcia rúk. 

Stravovanie v oddelenej jedálni, v iných častiach nepije, neje. Po skončení služby 

prechádza sanitárnym filtrom. V stanovených intervaloch prechádza zdr. prehliadkov. 

3. Pomôcky musia byť dezinfikované alebo sterilizované, po použití ponoriť do dez. 

roztoku. Dekontaminácia sa prevádza v samostatnej miestnosti, pri práci používať 

plášť, náustenku a rukavice. Snaha používať čo najviac jednorazové pomôcky, osobné 

pomôcky individualizujeme. 

4. Upratovanie izieb – izby sa dezinfikujú 2x denne ( podlahy, povrchové plochy, kľučky 

umývadlá, ...)  



5. Prádlo čisté je uložené v zvláštnej skrini, ktorá ja uložená mimo hlavnú prevádzku, po 

OJ sa rozváža na vozíku označenom „čisté“. Použité sa vyzlečie a bez zbytočnej 

ďalšej manipulácie (skladanie, triedenie) sa vkladá do nepremokavých vakov. Kusy 

kontaminované biolog, materiálom sa vkladajú do dez. roztoku, perú sa zvlášť. 

6. Odpad sa ihneď vkladá do do spoľahlivo uzavretých, presne označených nádob, nutné 

presne triediť. 

7. Podložné misy, močové fľaše a nočníky sa umývajú a dez. okamžite po použití.  U 

chorých, kde sa inf. činiteľ vylučuje tráv. a urogenitálnym systémom sa výlučky 

dezinfikujú priamo v misách či fľašiach. 

8. Všetky práce sa organizujú tak, aby sa vylúčilo prelínanie „čistej“ a „špinavej“ 

prevádzky. 

9. Pri prepúšťaní pac. prechádza san. filtrom, je poučený doliečovacom režime a 

pozitívnom správaní (dodržiavanie hyg. zásad). Prostredie pac. sa dezinfikuje – posteľ, 

matrace, stolička, sig. zariadenie, telefón, umývadlo, kľučky.... 

10. Návštevy sú zakázané, kontakt chorých s rodinou je možný cez balkón alebo 

telefónom. 

 


